
Розалия пристально смотрела на шею Джулиана, не говоря ни слова. Словно она собиралась
схватить змею, если та шевельнётся ещё раз.

― Что-то не так? ― спросил Джулиан, чувствуя себя странно, потому что Розалия смотрела на
него так, как будто собиралась убить.

― Нет, ничего…

Возможно, почувствовав пристальный взгляд, змея больше не шевелилась. Теперь она была
похожа просто на обычную татуировку.

«Тц, похоже, эта змея смышлёная».

Цокнув про себя, Розалия покачала головой.

― Не бери в голову.

То, что Розалия хотела поймать её, не означало, что она сможет это сделать, просто это её
раздражало. Она снова зашагала вперёд, думая о том, что если бы это была настоящая змея, а
не татуировка, то она бы уже схватила её за пасть.

― Весело было гулять снаружи?

― Это было не весело.

Джулиан, который до этого следовал за Розалией, теперь шёл рядом с ней. Как только она
повернула голову, сразу же встретилась взглядом с ним, словно он только этого и ждал.

«Если подумать, то с того как я покинула замок Валенсия, я помню лишь то, как искала людей,
и меня преследовали. А в замке Лампейджев я пыталась убить время, просто дыша. Это было
совсем не весело».

 И тем не менее.

― Я не собиралась возвращаться.

В ней словно что-то щелкнуло, и она раскрыла свои потаённые мысли. Сказав это, Розалия
смутилась, ойкнула и замолчала. Она не могла понять, зачем заговорила об этом. Возможно,
всё дело было в том, что в отличие от дневного времени, сейчас светлые волосы Джулиана
мягко сияли в лунном свете, а ярко-красные глаза были очень красивыми. Розалия подумала:
«Потому что ночь скрывает мое слегка покрасневшее лицо».



― Но ты вернулась.

― …

― Это всё, что имеет значение.

Тишину ночи нарушал лишь стрекот сверчков. Поэтому тихий, но серьёзный голос было
отчётливо слышно. Розалия почувствовала дискомфорт, отличный от обычного, но она не
знала, почему так себя чувствовала, как вдруг Джулиан быстро сменил тему.

― Если ты не против, расскажешь, что произошло там? Я слышал только, что ты гуляла с
дядей.

Это не было таким уж секретом, за исключением того, что Розалия искала Святую Корделию.
Если Джулиан, герцог Валенсия или Лоренцо захотят, она была готова рассказать им в любое
время.

― Я собиралась отправиться туда, где жила изначально. Но на полпути мистер Лоренцо
превратился в пропавшего ребёнка, а я съела блинчик.

Промежуточный процесс был значительно опущен. Однако Джулиан, похоже, понял историю
Розалии, несмотря на огромный пробел в ней.

― Я впервые купила еду на свои собственные деньги. Никогда раньше ничего не покупала и не
ела в лавках. Это было так удивительно.

― Было вкусно?

― Да! Очень вкусно.

Голос Розалии, естественно, повысился. Глядя на её счастливое лицо, Джулиан невольно
заулыбался. Хотя улыбка вскоре исчезла.

― А затем я отправилась в замок Лампейджев.

― … Ты случайно не встречалась с Блейком?

― Да, я видела всю его семью. Мы вместе ели, ― равнодушно ответила она.

Во время ужина произошло много событий, но и их Розалия опустила. Она собиралась сказать,
что вернулась домой после этого, но Джулиан её опередил.



― Похоже, вы близки с Блейком.

― А? Разве вы не ближе? Вы же друзья.

«Как ты можешь думать, что мы близки, если мы виделись всего лишь несколько раз?»

К тому же, прошло меньше суток с тех пор, как при прощании Розалия сказала Блейку, что он
ей никто.

«Он думает, что я забрала у него друга? Выражение его лица не очень хорошее».

Розалия, которая ошибочно думала, что эти двое близкие друзья, склонила голову на бок.

― Не волнуйся. Ты ближе Блейку, чем я.

― Нет, проблема не в этом.

― Тогда в чем?

«В чем, чёрт возьми, проблема?»

Для Розалии Блейк был всего лишь одним из тех людей, которых следовало избегать. Она не
думала, что они когда-нибудь сблизятся. Поэтому она не могла понять, в чем проблема
Джулиана.

― Блейк не говорил ничего необычного?

― Хм, просто…

В этот момент воспоминание об их прощании мелькнуло в её голове. Розалия застыла и лишь
моргала глазами, словно золотая рыбка. Это не было заклинанием для хорошего сна, но губы
Блейка почему-то коснулись её щеки. В то время мужчины Валенсия отреагировали необычно,
но Розалия не обратила на это внимания, но сейчас она поняла, что ситуация и правда была
странной.

― Розалия? ― позвал её Джулиан, но ответа не последовало.

Глядя на девочку, которая даже не шевелилась, он почувствовал тревогу, было такое
ощущение, словно мышь грызла его сердце.



И герцог Лампейдж, и Блейк интересовались Розалией. Зная это, они намеренно не отправили
им приглашение на день рождения. Однако Блейк все же появился. Он действовал отдельно от
своей семьи. Джулиану было неприятно, что Блейк проявляет особый интерес к Розалии. Как и
то, как она колебалась из-за этого.

― Хотя твой день рождения уже прошел, могу я потанцевать с тобой?

― А? Потанцевать?

К счастью, на этот раз Розалия отреагировала.

― Да, изначально ты должна была танцевать со мной. Поэтому я недавно практиковался.

― Ты практиковался танцевать?

― С детства я был не особо активен в обществе, поэтому мне не представился случай учиться
танцам. Приехав сюда, я был занят восстановлением своего здоровья. Так что у меня не было
другого выбора, кроме как изучать основы, как и ты.

― Я думала, что ты хорош во всем.

― Спасибо, но есть вещи, которые я тоже не могу сделать.

Джулиан немного торопливо взял её за руку, опасаясь, что Розалия может снова подумать о
Блейке.

― Ты не против?

― Хм? Я хорошо танцую.

«И что в этом такого сложного?»

Розалия была разочарованна, потому что несмотря на то, что она тренировалась две недели, в
первый и последний раз она танцевала сумбурный танец с Блейком. Хотя с того дня прошло
много времени, и она все еще не могла нормально танцевать, Розалия все еще была уверена в
себе.

Джулиан потащил её к берегу озера.

― Но ты ведь не собирался приходить, верно? На банкет по случаю моего дня рождения.



Танцевальной музыки не было. Однако Джулиан естественно повёл Розалию в танце. Его
движения были плавными, как у матёрого аристократа, который побывал на множестве балов.

― Я бы пришёл, даже если бы ты меня не пригласила.

― Так ты собирался в конце концов прийти. В следующем году приходи намного раньше! Мне
было скучно, потому что там не было тебя. Все меня избегали.

Розалия поняла это, познакомившись с несколькими аристократами: никто не относился к ней
так спокойно, как Джулиан. Конечно, Блейк и Эдмонд смотрели на неё непредвзято…

«Они ― отдельный вид».

Бледный лунный свет лился на головы мальчика и девочки. Возможно, он солгал насчёт того,
что недавно тренировался, ведь когда ошибалась Розалия, следом совершал ошибку Джулиан.

«Джулиан тоже человек».

Хотя он не наступал на ноги партнёру, как Розалия, иногда он неуклюже вальсировал.
Несмотря на то, что ей было весело наблюдать за тем, что Джулиан не такой уж совершенный
человек, с другой стороны, она была недовольна, потому из-за домашних тапочек Розалия не
могла продемонстрировать свои навыки в полной мере.

Она тихо проворчала:

― Мне следовало надеть нормальную обувь.

― Хочешь надеть мои туфли?

― Нет, они мне большие, поэтому будет ещё неудобнее.

Она недолго беспокоилась. Сделав шаг назад, Розалия далеко отбросила свои тапочки, сказав:
«Чёрт!».

― Теперь намного удобнее.

Розалия ступила на траву босыми ногами, потому что на ней не было носков.

― Ногам щекотно.



Трава щекотала подошвы её ног, когда она двигалась. Розария хихикнула и ещё раз
продемонстрировала свои неловкие танцевальные навыки. Она была босиком, поэтому было
уже не так обременительно наступать на ноги Джулиану.

 Они не были одеты в роскошную, модную одежду, и вокруг не играли опытные музыканты. И
не было посторонних глаз, которые могли следить за ними. Вместо роскошно украшенного
зала пара счастливо танцевала у озера, посреди залитого лунным светом сада, полного цветов.

― Блейк ― ужасный танцор. Если бы ты пришёл немного раньше в мой день рождения, то
увидел бы меня в худшем свете, чем сейчас.

― …Он не может использовать свое тело.

Натанцевавшись в свое удовольствие, они, усталые, прислонились к дереву. Джулиан с трудом
ответил, глядя на счастливую Розалию с сияющими глазами, но она этого не заметила.
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